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PROJET DE LOI

portant certaines mesures en faveur du personnel
de carrière des cadres d'Afrique.

AMENDEMENTS
PRESENTES PAR M. SAINTRAINT.

Article premier,

1, - Entre le 30 et le 4:0 de cet article insérer un
littera 3°bis (nouveau), libellé comme suit :

«J'bis (nouveau). [es agents de complément nommés COTl-

formément à Farrété royal du 24 déc-embre 1959 et aux
modifications y apportées; »

2. - Au dernier alinéa de cet article supprimer les mots:

« nommées en qualité daqents de complément conformé-
ment à l'arrêté royal du 21: décembre 1959 et les modifi-
cations y apportées, ou. »

JUSTIFICATION.
Cet amendement vise à réintroduire les agents de complément dans

le champ d'application de la loi.
L~ sort des agents de complément était réglé par la loi du 21 mars

1960. au même titre que celui des autres- agents sous statut. -

Cela était absolument justifié.
En effet, ce que la loi du 21 mars 1960 et le présent projet

visent à réqler, c'est la situation des agents occupant un emploi public
au Congo et au Ruanda-Urundi, clans le cas particulier où tout d'abord
les intéressés étaient des agents de l'Etat belge (ainst que l'atteste le
statut du 28 juin 1960), et où de plus ils bénéficiaient de la stabilité
de J'emploi (c'est-à-drre de j'assurance de pouvoir accomplir une
carrière - de 27 ans en l'occurrence - et de ne pouvoir être Iicen-
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houdende sommiqe maatreqelen ten gunste van
het beroepspersoneel van de kaders van Afrika.

AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE HEER SAINTRAINT.

Ecrste artikel.

1. - Tussen 3° en "I' van dit artikel een littera 30bis
(nieuw) invoeqen, luidende als volgt:

« 3'bis (nteuw ). de aan oullingsembteneren, benoemd
coereenkomsiiq het koninklijk besluit van 24 december 1959
en de erin eangebrachte wijzigingen; »

2. - In het laatste lid van dit artikel de woorden weg~
Iaren i

« benoemd in hoedanigheid van aanvullingsambtenaar,
overeenkomstiq het koninklijk besluit van 24 december 1959
en de erin aangebrachte wijzigingen, of. »

VERANTWOORDING.
Doel van dit amendement is de aanvullingsambtenaren opnleuw In

het toepassinqsqebied van de wet in te schakelcn,
Het lot van de aanvulltnqsambtcnaren was, even als dat van

de andere statutaire ambtenaren, geregeld l:>ij de wet van 21 maart
1960.

Dat was volkornen gegrond,
Wat de wet van 21 maart 1960 alsmede het onderhavig ontwerp

willen reqelen, Is lmmers de toestand van de ambtenarcn die in
'Congo en in Rwanda-Burundi een openbaar ambt vervullen in het
bijzonder geval dat, vooreerst de betrokkenen arnbtenaren van de
Belgische Staat waren (zoals blijkt uit het statuut van 28 [uni 1960)
en zt] bovendien vas theid van betrekking genoten (dit betekent
de zekerheid, een Icopbaan - in dit geval 27 [aar - te kunnen ver-
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ciés que dans des condltlons ct suivant une procédure [im it ativcme üt ct
strictement deHnies par le statut qui les réqissalt}.

C'est parce que les agents temporaires cie l'Administration d'Afrtquc,
ceux des orqanisuies parastataux ou des villes ct des communes du
Congo ct du Ruanda-Urundi ainsi que le personnel de renseignement
subsidlé ne sont pas des agents de l'Etat belge, mais bien cles agents
du Congo lui-même, d'orqanisrnes conqolais ou de tiers, et qu'en plus
parce que les intéressés ne oénéllciaient pas de la stabilité de l'emploi
garantie par la Belgique, qu'il .se justifie dtnstaurcr il leur égard un
régime différent de celui prévu par le présent projet. En d'autres termes,
ce qu'Il convient en effet de régler dans le cas du personnel de carrière
des cadres d'Afrique, c'est lu situation des agents de la Belgique,
auxquels celle-ci avai t qaranti lu stabilité de remploi par Je statut -
de droit belge - du 28 juin 1960,

Dans je cas du personnel temporaire, ou de celui des parastataux,
ou de l'enseignement subsidlé, par contre, il ne s'agit en fait que de
suppléer à la carence des employeurs des intéressés, lorsque ces
employeurs se refusent à leur accorder un dédommagement équitable
du fait de la rupture inopinée du leur contrat. Cette distinction est
essentielle.

Sans celle-ci, il ne peut y avoir que confusion dans les conceptions
relatives à l'intervention et aux obligations, statutaires d'une part, pure-
ment morales d'autre part, de la Belgique, ainsi que dans les mesures
préconisées pour faire face à ces obligations,

Or, le cas des aqents de complément no peut faire de doute,
Il s'agit bien d'agents de carrière, Ils sont soumis au même statut

que les agents visés par le présent projet: I'arrêté royal du 28 juin
1960 portant statut des agents de I'Adrnlnistrution d'Afrique, des cadres
cie l'enseignement, de l'ordre judiciaire et de la police judiciaire des
parquets et des agents de complément (Moniteur belge du 27 juillet
1960),

Les articles 77 à 79 de ce statut relatifs à la carrière, les articles 80
à 90 relatifs à la cessation définitive des ~onctions et de la carrière,
l'article 17 dernier alinéa relatif à la suppression ou au retrait d'emploi,
toutes ces dispositions sont applicables aux agents de complément au
même litre qu'aux autres agents visés par ledit statut et pal' le projet
de la! à l'examen.

Il convient donc de régler le sort des agents de complément, suivant
les normes appliquées à tous les agents cie carrière.

L'argument de l'Exposé des Motifs du projet de loi qui conslste à
exclure les agents de complément du champ d'application de la loi
pour la simple raison « qu'ils ont un régime de pension identique à
celui des agents temporaires », est évidemment sans pertinence, car
il ne change rien au fait que les ·agents de complément font partie du
« personnel de carrière des cadres d'Afrrque ».

Le titre même de la présente loi écarte toute possibilité de contestation
sur ce point.

Art. 6,
Supprimer cet article.

JUST/FICA TJON.

Cet article ne se justifie plus dans le cadre de l'économie générale.
des propositlons qui font l'objet des présents amendements (création
de cadres de complément, voir article 12bis proposé cl-après},

Art. 7,

Remplacer les deux premiers alinéas de cet article par ce
qui suit:

« A pertlr du moment où il est mis fin à leur carrière.
la situation des membres du personnel visés à Lerticle 2
est réglée conformément au:x dispositions des articles 8 à
23 et des articles 25 et 26 de la présente loi,

» Le bénéfice, des eriicles 8, 9. 10, lObis. lOter et 12bis
est subordonné à l'introduction d'une demande, dans un
délai de trois mois il compter du jour où prend [ln la carrière,

[ 2 J

vullcn el! slechts op voorwaardcn en volgens een procedure, die bij hct
voor hcn geldend statuut Ilruitattef en strikt is bcpaald, ontslaqen le
kunncn worden},

[ulst omdat de tijdclijkc ambtenarcn van hct Bestuur in Afrtka,
van de parustarale orqanismcn of van de st cden en qerncentcn in Congo
en Rwanda-Burrndi, nlsme dc hct pcrsonecl van het qcsubsldlecrd
onùerwijs geen ombtenun-n van de Belgische Staat zijn, maar ambre ....
nare n vau Congo zelf, van Conqolcse orqanismcn of van derden en
de betrokkencn bovendlen nlet de dour Belg il' gewaal'borgde vastheid
van bctrckkinq genoten, zijn er redenen OIn VOOI' hcn een andere
regeling in te voeren dan clic waarln het ondcrhaviq ontwerp
voorztct, Met andere woordcn, wat ln het qeval van hct berocps-
personeel van de kadcrs van Afrika dlcnt te worden qcreqeld, Is de
toestand van de Belgische ambtcnarcn wter vasthctd van betrekking
België had qewaarborqd bij het statuur - na ur BelIJisch recht -
van 28 [uni 1960,

Wat daarentegen het tijclelijk personeel. dit van de parastatalen of
van het qesubstdlccrd onderwijs hetreft, dient ln feite enkel te worden
voorzien in hct verzulm van de werkgevers del' bctrokkenen, als die
werkqevers weiqcrcn hun een blllljke verqoedmq toe te kenncn voor
de onverwachte verLreking van hun arbeldsovercenkomst, Dit onder-
schcid is van cssenticel belanq,

Zonder dit ouderschcid kan cr slechts verwarrinq heersen omtrent
de tussenkornst en de verpllchtluqcn van Belçtë die cncrzijds uit het
statuut vcortvloelen en anderztjds uit zedelljk oogpunt verschuldlqd
zijn, alsmede orntrcnt de voorqestclde rnaatreqelen orn deze vcrpllch-
tinqen na le komen,

Het geval nu van de aanvullinqsambtenaren laat geen twüfel over,
Het gaat hier over beroepspersoneel. Zij ztjn aan dezelfde

regeling onderworpcn als de ambtenaren die bi] het onderhavig ont-
werp bedoeld zijn : hct koninklijk besluit van 28 juni 1960 houdende
net statuut van de ambtenaren Van het Bestuur In Afrika, van de
kaders van het onderwt]s, van de rechterltjke orde en van de qerech-
tclijke poltie der parketten en van de aonoullinqsnmbteneren (Belgisch
Staatsblad van 27 juli 1960),

De artikelen 77 tot 79 van dit statuut, betreffcnde de loopbaan,
de artikclen 80 tot 90, betreffende de definltleve ambtsneerlegging,
artikel 17, laatste Iid, betreffende de ambtsafschaffing of ambtsonthef-
fing, al deze bepalingen zijn toepasselljk op de aanvullmqsambtcnaren
op dezelfde voorwaardcn als op de andere ambtcnaren die bij het
genoemd statuut en bij het wetsontwerp in behandelinq zljn bedoeld,

Dienvolgens rnoet het lot van de aanvullinqsarnbtenaren worden
geregeld volqens norrnen die vrior alle leden van het beroepspersoneel
qelden,

Wat nu het arqument in de Mernorle van Toelichting van het
wetsontwerp betref t, als zouden de aanvullinqsambtenaren van het
toepassînqsqebied van deze wet worden uitgesloten orn de eenvoudiqe
reden dat ze « een pensloensreqelmq hebben die gans gelijk is aan
die van de tijdelijke arnbtcnaren », is dit argument klaarblijkelijk nlet
steekhoudend, daar het niets afdoet aan de vraag of de aanvullinqs-
ambtenarcn al dan niet behoren tot het « beroepspersoneel van de
kaders van Afrika »,

De titel van deze wet sluit iedere mogelijkheicl van betwisting
over dit punt uit,

Art. 6,
Dit artikel weqlaten.

VERANTWOORDING,

Dit artikel is niet meer verantwoord in het kader van de alqemene
opzet van cie voorstellen die het voorwerp zijn van deze arnendementen
(oprichting van aanvulllnqskaders, zie het hleronder- voorqestelde
artikel 12bis),

Art, 7.

De eerste twee leden van dit artikel 'vervanqen door wat
volgt:

« Vanaf het tijdstip toeerop een einde ioordt gemaakt aan
hun loopbean, tuotdt de toestand van de in artikel Z bedoelde
personeelsledeti geregeld overeenkomstiq de bepalingenvan
de ertikelen 8 tot 23 en van de ertikelen 25 en 26 van deze
wet.

» Het genot !Jan de ertikeleri 8.9,10, Whis. later en 12bis
is afhankelijk van het irulienen van een aallvraag binnen
dl? termijn van drie meenden te rekenen van de dag ureerop



Cette demande doit indiquer pOlir quelle formule prévue
aux articles 9, JO, JObisct lOter l'agent a décidé d'opter. »

JUSTIFICATION.

Mise en concordance avec les proposition, d'amendements introduits
aux articles 8 à 12/Jis ci-après,

Art, 8.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:

« Les personnes visées il l'a~ticle 2, qui comptent 23 ans
de carrière, ou plus, bénéficiel1t de la pension civique et
coloniale à laquelle ils peuvent prétendre calculée confor-
mément aux dispositions de l'article 15.

» Les dispositions du présent article ne sont pas appli-
cables aux agents de complément. »

Al't.9.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit :

« Les personnes visées à Leriicle 2, qui comptent 15 ans
de carrière ou plus, et moins de 23 ans, ont le choix entre
les deux [or-mules suivantes:

» la ou bien elles bénéficient de la pension civique et
coloniale à laquelle elles peuvent prétendre calculée confor-
mément aux dispositions dé l'article 15, ainsi que d'une
indemnité dont le montant est fixé: comme suit:

» - si elles comptent 15 ans de carrière et moins de
17 ans: 15 mois de traitement d'activité augmenté des allo-
cations familiales;

» - si elles comptent 17 ans de certière et moins de
19 ans: 11 mois de traitement d'activité augmenté des allo-
cations familiales;

»- si elles comptent 19 ans de carrière et moins de
21 ails: 7 mois de traitement d'activité augmenté des allo-
cations, familiales:

» ..,- si elles comptent 21 ans de carrière et moins de
23 ans: 3 mois de traitement d'activité augmenté: des ello-
'cations familiales:

» 2" orx bien elles bénéficient de la pension civique et
coloniale calculée conformément aux dispositions de l'erii-
cie 15 comme si elles avaient accompli cinq années de ser-
vices effectifs en plus de la carrière qu'elles ont effectuée,
sans que cette majoration puisse porter la durée de la car-
rière ainsi majorée à plus de 23 ans.

» Les dispositions du présent: article ne sont pas eppli-
cebles aux agents de complément. »

Art. 10.

Remplacer le texte de cet arncle par ce. qui suit :

« Les personnes visées à l' article 2, qui comptent la ans
de ·carrière, ou plus, et moins de 15 ans, ont le choix entre
les trois formules suivantes ;

» JO Olt bien, elles bénéficient d'une pension calculée
conformément aux dispositions de l'article 15,

» Pour le calcul de cette pension, le coefficient réducteur
est 0,8 lorsque le total des services pris en considération
pour le calcul du taux de la pension est inférieur à 15 ans.
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de loopbaen ccn eindc neemt, Deze ,1élntJri'la!! moet ocrmcl-
den ioclkc [ormulc, bcpaald in de erti kclcn 9. 10, 10bis en
l Oie: de «mbtenear bcsloten is te klezen . »

VERANTWOORDING.

Hct in overeenstemming brengen met de ondcrstaandc amenderuen-
ten voorqesteld op de artikclen 7 tot 12bis.

Art.8.

De tekst van dit artikel vervanqen door wat volgt :

» De petsonen, bedoeld in ariikel 2, die 23 [nat of meer
loopbaan tellen, qenieten het burqerlij]: en kolcniaal pen-
sioen tvaerop zi] eenspreek mogen mak en, berekend ovcr-
eenkomstiq de bepelin qeti van eriikel 15.

» De bepelinqen van dit ertikel zijn niet: toepasseliik op
de aenoullinqsamtenaren, »

Art. 9.

De tekst van' dit artikel vervangen door wat volgt :

« De personen, bedoeld in ertikei 2, die 15 [uer of meer,
en mindet dan 23 [aar dienst tellen, liebben .de keuze tus-
sen de ttoee uolgende formules :

» I" ofwel genieten zij het burqerlij]: en koloniaal pen-
sioen toeetop zij aanspraak hebben, berekend aueteenkom-
sti!! de bepelin qen van artikel 15, ols mede eeti uetqoeding,
Ivaarvan het bedreq wordt vastgesteld els l10lgt :

» - zo zi] 15 jeor en mindec dan 17 [aar loopbaan tellen :
15 meenden actioiteitsuredde, oerhooqd met: de gezinsbijslag;

» - zo zij 17 iaer en minder den 19 [eer loopbean iellen :
J 1meendeti actioiteitsioedde, oerhooqd met de gezinsbijslag:

» - zo zij 19 [uer en minder dan 21 jaar loopbaan iellen :
7 meenden ectiviteiteuiedde, verhoogd met de gezinsbijslag:

» - zo zij 21 [aar en minder dan 23 jear loopbaan iellen :
3 meanderi eciioiteitsioedde, verhoood met de gezinsbijslag;

» 2" ofwel genieten zi] het burqerliik: enkoloniaal pen-
sioen, berekend ooereenkomsiiq de bepellruren vall erti-
kel 15, alsof zij uii] [asr ioerkelijke dienst meer hedden dan
de loopbaan die zij oecould hebben, zotider dat deze verlio-
ging·de daur van de op deze ioijze oerhooqde loopbeen op
meer dan 23 [aar mag brenqen,

» De bepelinqen van dit ertikel zijn niet ioepesselijk: op
de eenvullinqsembteneren, »

Art. 10.

De tekst van dit artikel vervanqen door wat volgt :

« De personen, bedoeld in ectikel 2, die 10 [eat of meer
en minder dan 15 jaar loopbenn tellen, hebben de keuze tus-
sen de drie volgende [ormules ,

» I" ofwel genieten zi] een pensioen dei berekend iootclt
ooereenkomstiq de bepelinqen !Jan nriikel 15.

» Voor de betekeninq van dit pensioen bedraagt de ver-
mind.eringscoëlficiënt 0,8, wanneer het: totaal !Jan de dien-
sten die in eenmerkinq ioorden genomerl bij de berekening
van het pensioen. mindec is dan 15 [aer,
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» Bn outre, elles bénéficient d'une indemnité doni le mon-
tant est fixé comme suit :

» ----. si elles comptent 10 ans de carrière ct moins de
11 ans: 12 mois de traitement d'activité allgmenté des allo-
cations [nmiliales,

» - si elles comptent 11 ans de carrière ct moins de
13 ans: 15 mois de ireitemen I d'nctiuité allgmen té des alla"
cations familiales;

» - si elles comptent 13 ans de cnrrière et moins de
15 ans: 18 mois de traitement d'activité augmenté des allo-
cations familiales;

» 2' DlI bien, elles bénéficient d'une pension calculée,
'conformément aux dispositions de l'article 15, comme si
elles avaient accompli cinq années de services effectifs en
plu s de la carrière qu'elles ont effectuée.

» 3' ou bien, elles sont nommées dans des cadres de
complément ~ux conditions définies à l'article 12bis
ci-aprè s,

» Des dispositions du présent article ne sont pas eppli-
cebles eux agents de, complément. »

Art. lObis (nouveau).

Insérer un article IObis (nouveau), libellé comme suit :

oK Les personnes visées il r article 2, qui comptent moins
de la ans de carrière, ont le choix entre les deux formules
suivantes:

» 1° qUi bien, elles bénéiicient d'une pension calculée
conformément eux dispositions de l'erticle 15.

» Pour le calcul de cette pension le coefficient réducteur
est 0,8.

» En outre, elles bénéiicient d'une indemnité dont le
montant est fixé comme suit :

» -- si. elles comptent 4 ans de carrière ou moins: 3 mois
de traitement cl'activité euipnenté des allocations [emilieles:

» - si elles comptent plus de '1 ans de carrière et moins
de 7 ans: 6 mois de traitement d'activité augmenté des ello-
cations familiales;

» -- si elles comptent 7 ans de carrière et moins de
9 ans: 9 mois de traitement d'activité augmenté des allo-
cations familiales;

» - si elles comptent 9 ans de carrière et moins de
la ans: 12 mois de traitement d'iictioité augmenté des sllo-
cations familiales.

» 2' ou bien, elles sont nommées dans des cadres de
complément aux conditions définies à I'article 12bis
ci-aprës:

» Les dispositions du présent article ne sont pas eppli-
cables aux agents de complément. »

Art. 1Oter (nouveau).

Insérer un article lOter (nouveau), libellé comme suit:

« Les agents de complément ont le choix entre les deux
formules suivantes :

» jo ou bien ils bénéficient d'une indemnité dont le mon-
tant est fixé comme suit :

» - s'ils comptent 1 ans de carrière eu moins: 3 mois
de traitement d'activité augmenté des allocations familiales;

» - s'ils comptent plus de 1 ans de carrière et moins de
7 ans: 6 mois de traitement d'activité augmenté des elle-
cations familiales;

» - s'ils comptent 7 ans de carrière et moins de 9 ans:
9 mois de traitement d'activité augmenté' des allocations
familiales;

[ 1 ]

» Boocndicn gcnictetl zij ceri verqoedinq ioeeroan het:
bedre q is vestqcsteld el s rolqt :

» - indien zij 10 inor en mindcr dan 11 [aar loopbean
tellen : 12 maanden ecti oiteitsioeddcn, vcr/wogd met de
gezinsbijslag;

» -- indien zij 11 [aar en minder dan 13 [eer loopbaan
tcllen : 15 meenden actioitciisiocddc, verhoogd met de
gezinsbijslag;

» --- zo zi] 13 jnnr en minder dan 15 [aer loopbaen
tellen : 18 moenden ectioitcitswcdde, vel'hoogd met de
gezinsbijslag;

» 2° ofwel qenieten zij ccn pensioen dat ooereenkomstiq
de bepelinqen van turike]. 15 betekend toordt alsof zi] 5 jaar
urerkeliike dienst meer !zadden dan de loopbeen die zij
oerould hebben.

» ]0 ofwel tvorden zi] opgenomen in de nenuullirujsk:a-
ders, onder de ocorcoeurden bepeeld in het onaerstannde
artikel12bjs.

» De bepalingen l'an dit ertikel zijn niet toepesselijk op
de eumvullingsembteneren, »

Art. lObi5 (nieuio},

Een artikel IObis (n teuw} invoeqen, dat luidt als volgt:

« De personen , bedoeld in artikel 2, die tninder dan
la [aar loopbann tellen, hebben de: keuze tussen de t!Vee
volgende formules:

» 1" ofwel genietcn zi] een pensioen dei berekend urordt
overeenkomstig de bepalingen van artikel Lô,

» Voor de bereseninq (Jan dit pensioen bedraagt de oer-
minderingscoëfficiënt 0,8.

» Booendien qetiietet: zij een uerqoedlnq waarvan het
bedrag wordt oestceste'd als volgt:

» - zo zij 4 [aer cf minder loopbnen tellen: 3 mtuuiden
octioiteitscoedde, verhoogd met de gezinsbijslag;

» - zo zi] meer dan 4 [eur en rninder dan 7 [enr loop-
baan tellen : 6 meunden ectioiteitswedde. verhooqd met de
gezinsbijslag;

» - zo zij 7 jaar en mindec dan 9 jaar loopbeen tellen ,
9 maenden ectioiteitscoedd«. oerhoaqd met de gezinsbijslag;

» - zo zij 9 [aar en minder dan 10 jaar dienst tellen :
12 maanden ectioiteitssoedde, oerhooqd met de gezinsbijslag;

» 2" ofmel worden zij benoemd in de eenoullinqskeders
onder de vooiioeerden bepeeld i1l ertikel 12bis.

» De bepalingen van dit ertikel zijn niet toepasselijk op
de aenoullinosembten aren, »

Art. lOter [nieuio },

Een artlkel lOter (nieuw) inlassen, dat luidt als volgt:

« De eenvullin.qsembieneren hebben de ketize tusseri de
twee !Yolgende formules:

» l' ofwel qenietet: zi] een vergoeding waaruan het
bedreq wordt vestges teld el s volgt:

» - indien zij -'1jilaC'of minder loopbesn tellen . 3 meen-
den ectiviteitstoedde, uethooqd met de gezinsbijslag;

» - indien zij meer dan -'1 jaa'r en minder dan 7 [eer
loopbeen tellen i 6 maanden actioiteitsioeddc, verhooqd met
de gezinsbijslag;

» ---' indien zij 7 jailr en rninder dan 9 [aer loopbaan tel-
len. : 9 meenden nctioiteiisioedde, verhoogd met de gezins~
bijslag;



» - s'ils comptent 9 ans de carrière et moins de Il ans:
12 mois de traitement d'ecttoitë augmenté des allocations
familiales:

» -- s'ils comptent Il ans de carrière et moins de 13 ans:
15 mois de traitement d'activité augmenté des allocations
familiales:

» - s'iis comptent 13 ans de carnère et moins de 15 ans:
18 mois de traitement d'activité augmenté des allocations
[amiliales:

» - s'ils comptent 15 ans de carrière et moins de 17 ans:
15 mois de traitement d'activité augmenté des allocations
familiales:

» -- s'ils comptent 17 ans de carrière et moins de 19 ans:
Il mois de traitement d'activité augmenté des allocations
familiales; .

» - s'ils comptent 19 ans de carrière et moins de 21 ans:
7 mois de traitement d'activité augmenté des allocations
familiales:

» - s'ils comptent 21 ans de carrière et moins de 23 ans:
3 mois de traitement d'activité augmenté de» allocations
familiales,

» 2° all bien, ils sont nommés dans des cadres de complé-
ment aux conditions définies à l'article 12bis ci-après,

» Les agents comptant 15 ans de carrière ou plus ne
peuvent opter pOlIr cette formule. »

Art, 12.
Supprimer cet article.

JUSTIFICATION.
Cet article ne se justifie plus dans l'économie des présentes propositions

d'amendement (voir cependant les dispositions reprises à l'article 17,
§ 1 amendé).

Art. I2bis {nouoeau ):

Insérer un article 12bis (nouveau), libellé comme suit :

« § 1. Les agents qui optent pour la formule prévue aux
erticles 10, sub 3', ou lObis, sub :ço, sont nommés dans des
cadres de complément. par voie de nomination à titre défi~
niii], prenant cours le lendemain. du jour où expire le congé
de transition.

» Toutefois, les, agents qui n'avaient pas terminé leur
période probatoire dans leur cadre d'Afrique sont nommés
en qualité de stagiaire. Leur' nomination définitive est subor-
donnée à l'accomplissement satisfaisant d'un stage d'une
durée égale à celle qui leut: restait à accomplir en Afrique,
sans que cette durée puisse être inférieure à un an.

» Les agents de complément, qui optent pour la [ormule
prévue à Lerticle lOter, sub 20

, sont nommés dans ces mêmes
cadres par, voie de nomination à titre provisoire prenant
cours le lendemain du jour: où expire le congé de transition.
Leur: nomination définitive est subordonnée à l'eccomplisse-
ment, satisfaisant d'un stage d'une durée égale à celle
requise des agents poss~daTlt les mêmes titres qu'eux, par
le .statut des agents de l Etat.

» ,Ij 2, Sous réserve des dispositions spéciales prévues par
re présetit article, les agents nommés dans des cadre.s de
complément sont régis par le statut des agents de I Etat
pendant la durée de leurs services à l'Administration métro~
politeine.
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» - indien zi] 9 [eer en minder dan 11 [eor loopbeen
tellen : 12 meenden actioiteitsuredde, oerhoood met de
gezinsbijslag;

» - indien zij Il [esr en mlnder dan 13 jaar loopbean
tellcn ; 15 nuienden ectioiteitsioedde, oerliooqd met de
gezinsbijslag:

» - indien zij 13 [eur en mincler dan 15 jaar loopbeen
tellen : 18 ttuuinden ectiviteitscoedâe, verhoogd met de
gezinsbijslag;

» - indien zi] 15 [ear en minder dan 17 [aar loopbaen
tellen : 15 meenden activiteitsioedde, verhooqd met de
gezinsbijslag;

» - indien zi] 17 jaar en minder dan 19 [ear loopbaan
tellen : Il meenden ectioiteitsioedde, verhoogd met de
gezinsbijslag:

» -, ndien zij 19 [aar en minder dan 21 [ear loopbaen
tel/en : 7 meenden sctioiteitsusedde, oerhooqd met de
gezinsbijslag;

» - indien vii 21 [aur f?71 minder dan 23 jaa~ loopbaan
tellen : 3 meanden actioiteitswedde, verhoogd met de gezins~
bijslag,

» 2" ofwel toorden zi] benoemd in de aenoullinqskaders
onder de uoorioeerden bepaald in artikel 12bis.

» De ambtenaren die 15 jeer of meer tellen mogen deze
formule niet kiezen, »

Art, 12.
Dit artikel weqlaten,

VERANTWOORDING.
Di t artlkel is niet meer te rechtvaardiqen binnen de opzet van de

amendementen, welke wij voorstellen (zie nochtans de bepalingen
overqenornen in het qeamendeerde artikel 17, § 1).

Art. 12bis (nieuio),

Een artikel 12bis (nieuw) Inlassen, dat luidt als volgt ~

« § 1, De embtenaten die de in ertikelen 10, sub 3°, of
lObis, sub 2° bedoelde formule kiezen, iuorden benoemd in
de eenoullinqskeders bij wiize van vaste benoeminq in-'
gaande daags na het uerstriiken van het: overqenqsuerlo],

» De embteneren. die hun, proeftijd niet hadden beëndiqd
in hun keder van Afrilca. toorden eoetuoel benoemd els
stagiaire, Zij kunnen eerst vast benoemd toorden ruulet
zij met goed ge(Jolg een proeftijd hebben volbracht toeer-
van de duur gelijk is aaTlidie ioelke hun nog te doen blee]
in Afrika, zonder dat deze duur minderrnaq zijn dan eeri
jaar.

» De eenoulliriqsembienaren die de in ertikel lOfer, sub 2"
vermelde formules kiezen, toordeti in deze zelfde keders
benoemd bij unjze (Jan. tijdelijke benoeming inqeende deeqs
na het verstrijken van huri ooerqenqsoetlo]; Zij kunnett
eerst oast benoemd ioorden, nedet zij m'et qoed gevolg
een proeftijd hebben volbrecht waan'an de duur gelijk is
een die tuelke door het statuut oen het Rijkspersoneel
vereist wordt van de nmbtenareri die dezelfde titels bezitten
als zi],

» § 2, Behoudens de bijzondere bepelingen 'in dit erti-
kel vervat, zijn de ambteneren, benoemd in de eenuullinqs-
keders, tijdens de' duur van hun. dien sten in het moedec-
lands, bestuur onderworpen. aan het st etuut van het R.ijks~
personeel,
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» § 3. La durée de leur cnrrlère à radministration métro-
politaine est limitée, au maximum, au temps nécesseire allX
intéressés pour leur permettre d'accomplir 27 ans de car-
riêre, déduction laite de la durée des services accomplis en
Afrique, cslculés ainsi qu'il est prévu il l'article 15. § 3. A
l'issue de cette période, les intéressés sont mis d'oftice il
la retraite.

» Ils peuvent solliciter leur mise à la retraite dès que la
durée de leurs services en Afrique, calculés selon le mode
prévu ti l'article 15. § 3. ajoutée à la durée de leurs services
il l'Administration métropolitaine atteint le total de dix-
sept ans et demi.

» § 1. Les intéressés ne reçoivent pas de dénomination
de grade. ni d'autre dénomination que celle (1'« agent hors
cadre », Ils sont prévus comme tels au budget.

» Ils ne participent à eucun avancement de grade.
» Le traitement qui leur est accordé est calculé sur la

base du traitement initial déterminé au tableau ci-dessous.

[ 6 ]

~,§ 3. De dttur (Jan lutn loopbuen in het rnoederlunds
bestuur is beperkt tot ten IlOogste de tiid die de betrok-
kenen nodig liebben om cen ioopbeen van 27 jaar te vol-
brcnqen, na afttek [Jan de in Afrika gepresteerde dicnsien,
betekend zoels pas bepneld is in artlkel 15, § 3. Na afloop
uau deze periode ioordcn de belenghebbenden VilT! embts-
ll'cge qepen stoneerd,

» Zij kunnen hun pensioen eenoreqen , zodra de duur
van hun diensien in Afrika, berekend op de in srtikel 15,
§ 3 bepeeldc wijze, gwoegd bij de duur (ian hun diensten
in het moederlànds bestuur in totaal zeventien en een half
jaar: bereiki,

» § 1. De belenqhebbenden krijgen geell graad nocli
endere beneminq dan die (Jan « embtenesr butten kader ».
Zij ioorden els dusdeniq vetmeld in de begroting.

» Zij nemen aan geen enkele bevordertrur in graad deel.
» De hun ioeqekende wedde wordt berekend op de

grondslag van de oorspronkelilke toedde, bepeeld in onder"
staande tabel.

Traitement initiel du {l.ade en Afl'ique
correspondant à la tranche de l'index comprise
entre 305 el 314,99 points et acquis à l'expiration

du congé de transition

Barème alloué à l'agent intégré
(index: 100 %)

Wedde ioeqekend
aall de opgenomen ambtemwr

(index 100 %)

Minimum Maximum

Aa'nv"ngswec!de. van de (fraad in Afrika,
overeenstemmend met de Index-tranche tussen
305 en 311.99 punten, en verworven na het

verstrljken van het overgangsverlof

A. -. Traitement initial de 542 500 francs ou
plus,

B. - Traitement initial de 465 000 francs ou
plus, mais Inférieur à 542 soa francs.

C. - Traitement initial de 403000 francs ou
. plus, mais inférieur à 465000 francs.

D. --' 'traitement InitiaI de 232500 francs ou
plus. mais Inférieur à 403 000 francs.

È. - Traitemenl Initial de 193'750 francs ou
plus, mals inférieur à 232500 francs.

F . .,.......Traitement initial inférieur à 193750 francs,

224000

176000

284000

284000

132 000 198 000
(lorsque l'agent est universilaire)

(wannee,. de embieneur
een universit air diplome bezii}

132 000 I 180000
(lorsque l'agent

n'est pas universitaire)
[urenneer de ambtelwl2r

geen univecsiteie diploma bezlt }

114000 l' 180000
(lorsque l'agent est universitaire)

(wanneer de ambienesr
een universireic diplome bezit)

114000 \ 162000
(lorsque l'agent

n'est pas untversltaire]
(uisnnee« de ambtenaar

geen unioerslt sir diplome bezit)_

80 800

61400

En ce, qui concerne les agents revêtus, en Afrique, d'un grade dont
le traitement" comporte plusieurs échelons, c'est le niveau de l'échelon
de traitement atteint par I'Intéressé qui est pris en considération en
vue de son classement dans l'une des catégories A à F reprises à la
prernière vcolonne ci-dessus.

L'ancienneté acquise en Afrique dans un grade dc'nt le traitement
initial est inférieur à l'un de ceux compris dans les limites fixées au
littera en application duquel le traitement d'intégration est déterminé,
esl comptée comme ancienneté mineure •.

Elle est toutefois comptée comme ancienneté majeure si cette ancien-
neté a été acquise dans des grades prévus sub Iitteras A à D. pour Ies
agents rangés dans une de ces catégories.

» § 5. Les agents nommés dans ces cadres de complé-
ment, sont affectés, par le Ministre ayant l'administration
générale dans ses attributions, Oll son délégué, à tout emploi

124800

95000

A. - Aanvangswedde van 542 500 frank of
meer,

B. - Aanvanqswedde van 465 000 frank of
meer. doch lager dan 542500 frank.

C: - Aanvangswedde van 403 000 frank of
meer, doch lager dan 465 000 frank.

D. - Aanvanqswedde Van 232 500 frank of
meer, doch lager dan 403000 frank.

E. - Aanvanqswedde van 193750 frank of
meer, doch lager dan 232 500 frank.

F. Aanvangswedde lager dan 193 750 frank.

Wat betreft de arnbtenaren die in Afrika een graad bekleedden waar-
van de wedde verscheldene trappen tell, wordt hct peil van de wed-
detrap dat door de betrokkene is bererkt, in aanmerking genomen om
hem onder te brenqen in een van de cateqoriëen A tot F, verrneld in
de eerste kolom hlerboven.

De in Äfrlka .verworven anciënniteit in een gl-aad. waarvan de
aanvanqswedde lager is dan een van de aanvanqswedden die liggen
tussen de qrenzen qesteld In de llttera op qrond waarvan de opnerninqs-
wedde wordt bepaald, wordt aanqcrekend als mindere arrciënnltelt,

Deze anciënniteit wordt evenwel als meerdere anciêrmitett aan-
gerekend wanneer zij verworven Is in de graden vermeld sub Iitteras A
tot D voor de arnbtenaren die tot een van, deze categorIeën behoren,

» § 5, De.ambtenaren in deze aanvullingskaders be-
noemd, ioorden door of nemens de Minister die bevoeqd
is /Jaar het elçemeen bestuur of dooc zijn afgevaardigde.



correspondant iÎ leurs connaissances ct aptitudes au sein des
services publics métropolitains ct au mieux des besoins de
ces scrolces. Cette affection revêt toujours un caractère
provisoire et s'eUectue en surnombre s'il s'agit d' tin emploi
du cadre définitif.

» § 6. A l'expiration de la durée déterminée au § 3
ci-dessus, les intéressés sont mis à la retraite et bénéficient
J'une pension calculée conformément aux dispositions de
l'article 15 pour la carrière effectuée en Afl'ique, le coeffi-
cient réducteur uppllqué étant 0,8 lorsque le total des
seroices pris en considération pour le calcul du taux de
la pension est inférieur à quinze ans.

» Ils bénéficient également d'une partie de pension
d'agent de tEi'at, calculée au prorata des services, accomplis
it l'administration métropolitaine. selon le régime des pen-
sion s applicable aux agents de îE tat, iÎ la date de leur
mise iÎ la retraite.

» Sans préjudice de la pension d'employé du Congo, et
du Iëueruie-Llrundi il laquelle ils peuuent éventuellement
prétendre, les agents de complément ne bénéficient toutefois
que des avantages pré l'US au deuxième alinéa du présent
paragraphe.

» Une fois pensionnés. les intéressés bénéficient des allo-
cations familiales prévues par la législation en faveur des
agents de l'Etat pensionnés. »

JUSTIFICATION.
Il s'agit de la même équivalence que celle qui avait été déterminée

au tableau annexé à la loi du 21 mars 1960.

Art. 13.

Supprimer le troisième alinéa de cet article.

Art. 14.
Supprimer cet article.

Art. 17.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit
« '§ 1. La pension de retraite due en vertu des articles 8.

9, 10 et 10bis ne peut être cumulée avec un traitement ou une
indemnité tenant lieu de traitement: à cha.rge soit de l'Etat,
soit d'une province, d'une commune ou d'une association de
communes, soit d'un orqánisme d'intérêt public visé par la
loi du 16 mars 1954. soit d'un organisme d'intérêt public
ou d'enseignement répuliêrement snbueniionnés par l'Etat.
Elle ne peut, non plus, se cumuler avec une rémunération
rétribuent un emploi exercé pout' compte d'lm organisme
international ou d'un gouvernement étranger, lorsque le
Tr-ésor belge supporte en tout ou en partie la. charge de
cette rémunération. Les services eijent: donné lieu à l'octroi
d'unepension prévue aux articles 8, 9, la et 10bis ne pet/-
vent entrer en ligne de compte pour le calcul de la pension
afférente à une cnrrière métropolitaine.

» § 2, Les pensions de retraite ducs .en vertu des disposi-
l'ions des articles 8, 9, 10 et 10bis sont réduites à concurrence
des avantages de même nature que des Etats étrenqers ver-
seraient effectilJement aux membres du personnel visés à
l' article 2 pour les services. qu'ils ont rendus au Congo, ott
au Ruanda-Urundi. Lorsque cette réduction est opérée, la
partie des pensions de retraite, restant à charge du Trésor
belge, est seule prise en considération pour l'application des
dispositions du § 1, »
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in alle betrekkinqen ouercenstemmcnd met hun kcnnis
en bcku.s amheid, in de mocdcrlandsc openbere dien sten
bcnoemd naa.rgelang ven de behoeften l'IW deze dienstcn,
Deze bence ming draagt steeds een voorlopig kerakier en is
ouertallig indien het een ambt l'an het nas: kader betreit,

» § 6. Naafloop van de duur in de hiecboven uermclde
§ 3 bepnnld , ioordcn de belnrurhebbenden gepcnsioncct'd en
ontoenoen zi] een pensioen, berekend oolqens de bepalingen
van artikel lô uoor de loopluuui uerould in Afrika; de toeqe-
peste vcrmindcringscoëfficiënt bedraa.gt 0,8 ioan neet hct
totaal uan de dienstcn ioelke in aanmerking ivorden geno~
men bij de berekeninq van het pensioenbedraq lager is dan
uijftien jser.

» Zi] hebben eveneens recht op een gedeeltelijk pensioen
als Rijksambtenaar. betekend near uerlioudinq van de in
het moedetlends bestuur veroulde diensten, volgens de pen-
sioenregeling die ten tijde van bun oppensioensteiiinq op
de RijksiJnlbtenaren toep esseliik: luas.

» Onverminderd het pensloen van bediende van Congo
en van Rwanda-Burundi, waarop ze eventueel eenspreak
hebben, cntoanqen de eanoullinqsambteneren eoentoel
slechts de in het tuieede lid van deze paragraaf bepealde
ooordelen,

» Na hun oppensioenstellinq liebben de belenghebbenden
recht op de gezinsbijslag, ioelke is bepaald bi] de wetgeving
ten qunste van het gepensioneerd Rijkspersoneel. »

VERANTWOORDING.
Het qaat hier om dez elfde gelijkwaardigheid als die welke werd

ornschreven hl de tabel, gevoegd bi) de wet van 21 rnaart 1960,

Art. 13,

Het derde lid van dit artikel weqlaten,

Art. 11.
Dit artikel weglaten.

Art: 17.

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt :

« § 1. Het krachtens de eriikelen 8, 9, 10 en 10bis ver-
schuldigde pensioen mag niet worden semenqeooeqd met ecn
uiedde of els met een wedde geldende vergoeding ten leste
van de Steet, van eerz provlncie, (Jan een gemeente. of
van een oereniqinq van qemeenten, van een bij de uret l'an
16 maart .1954 bedoelde instellinq van openbeer nui of nog
een instelling [Jan openbeer nut of een onderioijsinrichtinq
die door de Stant re qelmatiq gesubsidieerd wordt:. Het mag
euenmin iootden semenqeooeqd met een bezoldiging van
een betrekkin q u/elk:e voot rekeninq van een internetionele
instelling of van een buiienlendse ri':gering toordi uitqe-
oeiend, indien de Belgische Schatkist volledig of gedeeltelijk
de lest va.n deze bezoldiging draagt. De dien sten die aen-
leiding hebben geget7en tot toekenninq l'an het perisioen
waarvan spreke in de ertikelen 8, 9, 10 en 10bis tnoqen niet
in eenmetkinq worden genomen voor de berekeninq van het
met een m oederlend se loopbaan oerbonden pensioen.

» § 2. De rustpensioenen. verschuldigd kreclitene de
bepalingen van de ertikelen 8, 9, 10 en 10bis ioorderi ver-
mind.erd ten belope van de gelijkaardige ooordelen uielke
buitenlend se Steten tuerkelijk aan de in artikel 2 bedoelde
personeelsleden. mochten storten ooor de diensien door hen
beurezeri aa.n Congo of een Rioende-Burundi. Wanneer
deze oerminderin.q geschiedt, ioordt ooor de toepnssinq van
de bepelin qett van de eersie paragraaf slechis hei gedeelte
van de rusipensioenen in eenmerkinq genomen det ten leste
blijft l'an de Belgische Schatkist.
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Art. 18.

1. - Au premier alinéa, remplacer les mots :

« pensions de retraite. des allocations de capital et des
indemnités y afférentes prévues par les dispositions de la
présente section »,
pal' les mots:

« avantages prévus par les dispositions de la présente
section »,

2. - a) Au quatrième alinéa, modifier le début comme
suit j

« Lorsque le droit euxdits avantages est refusé ... »,

b) « In fine » du même alinéa, ajouter ce qui suit:

« Les dispositions du présent alinéa ne sont pas epplice-
bles' eux agents de complément »,

Art. 19.

Compléter cet article par un dernier alinéa rédigé comme
suit :

« Les dispositions du présent article' ne sont pas applica-
bles aux agents de complément. »

Art. 20.

I. - Remplacer le troisième alinéa par ce qui suit j

« Les cotisations sont retenues mensueilement sur les trai-
tements ou les pensions octroyés aux intéressés en vertu des
articles 8, 9, 10 et 10bis de la présente loi. »

2. - Au quatrième alinéa, remplacer les mots

« d'une: indemnité d'attente »,

par les mots :

ol( d'un traitement »,

3, - Ajouter un dernier alinéa libellé comme suit l

« Lès dispositions du présent article ne sont pas applica-
bles aux agents de complément. »

Art. 21.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit :

« Pour l'eppliceiion des articles 22 et 23 de la loi du
2 août ·1955 portant péréquation des pensions de retraite et
de suroie, le congé de transition est considéré comme « temps
passé en Europe au service de la. Colonie» et les pensions
allouées en vertu de la présente section sont considérées

. comme allouées a charge du Trésor colonial. »

Art. 22.

Au §2, premier alinéa, 3e et 4" lignes, supprimer les mots:

« des agents de complément de l'administration d'Afri-
que ».

Art. 23.

I .' - Supprimer le § 2.
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Art, 18.

I. - In het eerste lld, de woordcn

« rustpensioenen, kapitaaluilkeringen en hie:raan verbon-
den vergoedingen bedoeld in de bepalingen van deze
afdeling »,

vervanqen door :

« ooordelen bedoeld in de bepalingen t'an deze- afdeling »,

2, - a) Het vierde lid aanvanqen als volgt:

« Wanneer het recht: op de genoemde voordelen aan pet-
soneelsleden wordt geweigerd ... ».

b) « In fine » van hetzelfde Iid toevoeqen wat volgt:

« De bepalingen van dit lid zijn niet toepesseliik op de
eenuullinqsambtenureri »,

Art. 19.

Dit artikel aanvullen met een laatste Iid, dat luidt als
volgt:

« De bepnlinqen van dit ertikel zijn. m'et toepasselijk op
de aenoullingsembteneren, »

Art. 20.

. 1. - Het derde lid vervanqen door wat volgt:

« De bijdragen ioorden meendelijks afgehouden [Jan de
ioedden of pensioenen die, krechtens de ertikelen 8, 9, 10
en lObis t'an deze coet, aan de betrokkenen. zijn toeqekend. })

2. - In het vierde lid, de woorden :

« voor een wachtgeld », ...

vervangen door :

« vooreen uredde ».

3. - Een Iaatste lid toevoeqen, dat luidt als volgt :

« De bepalingen van dit artikel zijn nlet toepesselijk op
de eenoullinasembteneren, »

Art. 21.

De tekst van dit artikel vervanqen door wat volgt :

« V oor de toepessin q van de ettikelen 22 en 23 (J'an dé
wet van 2 augustus 1955 houdende eenpessinq oeri de rust-
en ooerleuinqspensioenen, wordt het ooerqenqsverloi be-
schouwd als « in Europe in dienst van de Ko'onie doorqe-
brechte tijd » en toorden de pensioenen, beschotuod ais
toeqekend ten leste uan de Koloniele Schsitkist, »

Art. 22,

In § 2, eerste lid, 3d• en 4d• reqel, de woorden weglaten :

« van de aanvullingsambtenaren van het Bestuur in
Afrika >J.

Art. 23.

1. - Paragraaf 2 weqlaten,



2. - « In fine » du § 3, remplacer les mots :
« au titre de pension ou d'allocation en application des

articles 9, ~ 2, lOet 12 »,

par les mots l

« ou titre de pension ou de traitement en application des
articles 8, 9, 10 et Wbis ».

Art. 26,

î. - Au § 1, 8° ligne, supprimer les mots:
« soit de l'indemnité d'attente prévue à l'article 9, § 1 ».

2. - Au § 2, « in fine » du premier alinéa, supprimer
les mots:

« et les indemnités d'attente prévues par la présente loi »,

3. - Au même § 2, deuxième alinéa, supprimer les mots:
« et allocations tenant lieu en tout ou en partie de pen-

sions ».

4. - Au § 3, 2° ligne, supprimer les mots:
« ou en complément de l'indemnité d'attente »,

Art.28.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit :
« A l'exception du congé de transition, les personnes visées

à l'article 2 qui, sur base de l'nrticle 33 de la loi du 18 octo-
bre 1908 sur le Gouvernement du Congo belge ou de l'article
54bis de la loi du 23 décembre 1946 sur le Conseil d'Etat
modifié par la loi du 15 avril 1958, ont été autorisées à
accepter des fonctions au Conga ou au Ruende-Urundi, ne
bénéficient pas des avantages préints par la présente- loi.
Elles con.seroerz-tle réqime.prévu par les dispositions légales
précitées et par celles qui en ont assuré l'exécution.

» Toutefois, il leur est permis d'opter pour l'ensemble du
régime prévu par la présente loi au plus tard trois mois après
la date à lsquelle il a été mis fin à leur carrière cotc[ormë-
ment à l'articie 5. , '

» Dans ce dernier cas, les intéressés sont considérés
comme démissionnaires auprès de leur administration d'ori-
gine au plus tard à l'expiration de ce délai de trois mois. »

JUSTIFICATION.
Il importe de laisser le choix aux agents visés à l'article 33 de: la

Charte Colonlale entre les avantaqes du régime qui leur est propre,
et 'ceux prévus par la présente loi en faveur de leurs collëques d'Afrique,
'sans pour cela donner aux intéressés la possibilité de cumuler les
avantages de chacun de ces deux régimes distincts.

[ 9 ] 106 (S.E.IB.2, 1961) - N.3.

2, --- « In fine » van § 3, de woorden l

« in toepassing der arttkelen 9, § 2. 10 en 12 verschuldigd
zijn ten titel van pensloen of uitkering »,

vervanqen door de woorden :
« in toepessitiq van de artikelen 8, 9, 10 en lObis verschul-

digd als pensioeri of toeddc ».

Art. 26.

1. - In § 1, 8sle en 9de reqel, de woorden weglaten :
« hetzij van het in artikel 9, § 1, bepaalde wachtgeld ».

2. - In § 2, « in Hnc}) van het eerste lid, de woorden
weqlaten r

« en de wachtgelden die bij deze wet worden voorzien ».

3. - In dezelfde § 2, tweede lid, de woorden weglaten:
« en uitkeringen die, in hun qeheel of ten dele, pensioenen

uitmaken ».

4. - In § 3, tweede reqel, de woorden weglaten :
« of sarnen met het wachtgeld ».

Art. 28.

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt :
« De personen, bedoeld in ertikel 2 die op grond !J'an

ertikel 33 !Jan de ioet !Jan 18 oktober 1908 op het Gou-
vernement !Jan Beiçtsch-Conço ot van ertikei 54bis van de
tuei ltaTl 23 december 1946 op de Raad van Stete, gewij~
zigd door de wet van 15 april 1958, gemachtigd werden
[uncties te- eeruresrden in Congo of in Rwanda-Bumndi,
genieten de voordelen nier bedoeld in onderheolqe toet,
met uitzondering nochtans van het ooerqenqsoerlo], Zij
behouden het regime waarVan spreke in de oooimelde ivette-
lijke bepulingeri en in deze die de uiiooerinq ervan ver-
zekeren,

» Het is huri nochtens toeqelaten voor het geheel van
het regime det in cmderheuiqe wet is bepeeld, te opieren,
ien laatste drie maenden na de datum waarop een einde
gemaakt ioerd een huti loopbaen, ooereenkomstiq artikel 5.

» In dit leetste geval tuotden: de belenphebbenden als
ontslagnemend bescliouu/d bij hun bestuur van herkomsi
ien leetsie bi] het: oerstrijken van deze termiin van drie
maanden. »

VERANTWOORDING,

Het komt erop aan de ln artfkel 33 van de Koloniale Keure bedoelde
personeelsleden de keuze te laten lussen de voordèlen van hun eigen
reqellnq en de voordelen, bii deze wet verleend aan hun colleqa's uit
Afrika. zonder dat de betrokkenen de voordelen van elk van die twee
onderscheiden regelingen mogen samenvoeqen,

A. SAINTRAINT,
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